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MODEL/MODELO #SE1523-BK2-08LF8-U
ITEM/ARTÍCULO #8352096

MOTION-ACTIVATED
DUSK-TO-DAWN LINKABLE

LED SECURITY LIGHTS
LUCES DE SEGURIDAD LED 

ENLAZABLES ACTIVADAS POR 
MOVIMIENTO DE

OSCURECER A AMANECER

UTILITECH and logo design are 
trademarks or registered trademarks of LF, 
LLC. All rights reserved.

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list. 
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Antes de comenzar el montaje del producto, asegúrese de que todas las piezas estén presentes. Compare las piezas con la lista de contenido del paquete y 
la lista de herrajes. Si falta alguna pieza o alguna está dañada, no intente montar el producto.

• Visit - lowes.com, for more information./Visite lowes.com para más información. Printed in Vietnam
Impreso en VietnamQuestions, problems or missing parts?

Before returning, contact us on:
866-994-4148, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday
¿Preguntas, problemas o piezas faltantes?
Antes de realizar una devolución, contáctenos en:
866-994-4148, 8 a.m. - 8 p.m., EST, De lunes a domingoy

UTILITECH y el diseño del logotipo son 
marcas comerciales o marcas registradas 
de LF, LLC. Todos los derechos 
reservados.

Thank you for purchasing this UTILITECH product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product instead of putting it together. 
But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the Guides & Documents tab on the product’s page.

Gracias por adquirir este producto UTILITECH. Hemos elaborado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que dedique su tiempo a disfrutar del producto en lugar de a 
ensamblarlo. No obstante, si necesita más información de la que aquí se proporciona, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte la pestaña «Guías y documentos» 
en la página del producto.

• Periodically clean the �xture and solar panel using a mild, non-abrasive cleaner and soft cloth. When cleaning the �xture, make sure the power is 
turned o� . Do not spray cleaner directly onto any part of the �xture or solar panel.

WARNING / ADVERTENCIA
• Contains one 18650 rechargeable lithium-ion battery. Risk of fire, explosion, or burns. Do not crush or damage the battery. Do not heat or incinerate. Do not open or disassemble. 
Do not make modifications to this product.
• Contiene una batería recargable de iones de litio 18650. Riesgo de incendio, explosión o quemaduras. No aplaste ni dañe la batería. No la caliente ni la incinere. No la abra ni la 
desmonte. No realice modificaciones en este producto.
• Risk of fire. Suitable for wet locations. Reliable operating temperature is -13°F to 113°F (-25°C to 45°C).
• Riesgo de incendio. Apto para ubicaciones húmedas. El rango de temperatura de funcionamiento confiable es de -13°F a 113°F (-25°C a 45°C).
• Install this product only in situations as per the general instructions above.
• Instale este producto únicamente en las situaciones indicadas en las instrucciones generales anteriores.
• Do not mount or place near gas or electric heaters, fireplace, candles, or other similar sources of heat.
• No lo monte ni lo coloque cerca de calentadores de gas o eléctricos, chimeneas, velas u otras fuentes de calor similares.
• Do not make or alter any open holes in any enclosure or any electrical component during installation.
• No realice ni modifique orificios abiertos en una envolvente ni en ningún componente eléctrico durante la instalación.
• Do not use when the enclosure is damaged or broken in any way.
• No lo utilice si la carcasa está dañada o rota de alguna manera.

CAUTION / PRECAUCIÓN
• Electrical connections must be made in accordance with local electrical codes and regulations. Consult a qualified electrician to ensure correct branch circuit conductor.
• Las conexiones eléctricas deben realizarse de conformidad con los códigos y reglamentos eléctricos locales. Consulte a un electricista cualificado para asegurar la correcta 
selección del conductor del circuito derivado.
• DO NOT DISPOSE OF BATTERIES IN FIRE. BATTERIES MAY EXPLODE OR LEAK. Ensure the battery is installed correctly with regard to polarity (+ and -). Exhausted batteries 
are to be removed from the product. Keep this product’s batteries out of reach of small children and pets. If ingested, contact a physician immediately.
• NO deseche las baterías en el fuego. Las baterías pueden explotar o sufrir fugas. Asegúrese de instalar la batería correctamente, respetando la polaridad (+ y -). Las baterías 
agotadas deben retirarse del producto. Mantenga las baterías de este producto fuera del alcance de los niños pequeños y las mascotas. En caso de ingestión, contacte a un médico 
de inmediato.

• Suitable for wet locations
• Apto para lugares húmedos

PREPARATION/PREPARACIÓN

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/¿TE SIENTES CON CONFIANZA? INICIA TU PRÓXIMO PROYECTO.

TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO
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Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
Por favor, lea y comprenda este manual en su totalidad antes de intentar ensamblar, operar o instalar el producto.

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

2

PROBLEM
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION
ACCIÓN CORRECTIVA

The lights will not turn on.
Las luces no se encienden.

The batteries are not making contact.
Las baterías no están haciendo contacto.

The batteries are not fully charged.
Las baterías no están completamente cargadas.

The panel is near an external light source that is 
inadvertently triggering the dusk to dawn sensor.
El panel se encuentra cerca de una fuente de luz 
externa que está activando inadvertidamente el 
sensor crepuscular.

Aleje el panel de las fuentes de luz externas.

 Loosen the screws, remove the battery cover, and 
inspect the connection. Reinsert the cover when done.
A�oje los tornillos, retire la cubierta de la batería e 
inspeccione la conexión. Vuelva a colocar la cubierta 
cuando termine.

Position the panel in full direct sunlight. Shade will slow 
charging, may prevent full charge, and reduce working 
hours.
Coloque el panel bajo la luz solar directa y plena. La 
sombra ralentizará la carga, podría impedir una carga 
completa y reducirá las horas de funcionamiento.

• Outdoor use only
• Solo para uso en exteriores

TOOLS REQUIRED/HERRAMIENTAS NECESARIAS:

Responsible Party/Parte responsable: Feit Electric Company 4901 Gregg Road, Pico Rivera, CA 90660, USA www.feit.com       
Unique Identifier/Identificador único: SE1523-BK2-08LF8-U
FCC STATEMENT
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two  conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: Reorient or relocate the receiving 
antenna. Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. Consult 
the dealer or an experienced radio/TV technician for help. CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user’s authority to operate 
the equipment.
DECLARACIÓN DE LA FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no debe causar interferencias perjudicia-
les y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado. Nota: Este equipo ha sido probado y se ha 
determinado que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de 
acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las radiocomunicaciones. Sin embargo, no existe garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación 
en particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión —lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo—, se recomienda al usuario 
que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: Reorientar o reubicar la antena receptora. Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. Conectar el 
equipo a una toma de corriente de un circuito diferente de aquel al que está conectado el receptor. Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/televisión para obtener ayuda. 
PRECAUCIÓN: Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por el fabricante podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo. Las baterías deben retirarse del 
producto. 

• This product is warranted to be free from defects in workmanship and materials for up to two years from date of purchase. If the product fails within the warranty period, replacement or 
refund is your sole remedy. Except to the extent prohibited by applicable law, any implied warranties are limited in duration to the duration of this warranty. Liability for incidental or 
consequential damages is hereby expressly excluded. Some states and provinces do not allow the exclusion of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion 
may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state or province to province.
• Se garantiza que este producto está libre de defectos de fabricación y de materiales por un periodo de hasta dos  años a partir de la fecha de compra. Si el producto presenta fallas 
dentro del periodo de garantía, su único recurso será el reemplazo del producto o el reembolso de su importe. Salvo en la medida en que lo prohíba la legislación aplicable, cualquier 
garantía implícita tendrá una duración limitada a la vigencia de la presente garantía. Por la presente, se excluye expresamente la responsabilidad por daños incidentales o 
consecuentes. Algunos estados y provincias no permiten la exclusión de daños incidentales o consecuentes; por lo tanto, es posible que la limitación o exclusión antes mencionada no 
le resulte aplicable. Esta garantía le otorga derechos legales específicos; asimismo, usted podría tener otros derechos que varían según el estado o la provincia.

WARRANTY/GARANTÍA

Allow a full charge by powering o� for 1-2 days. Move 
to direct sunlight and check for dirt, damage, or 
obstructions.
Permita una carga completa apagando el dispositivo 
durante 1 o 2 días. Colóquelo bajo la luz solar directa y 
veri�que si presenta suciedad, daños u obstrucciones.

The lights go out too early.
Las luces se apagan demasiado temprano.

 The battery charge is low.
La carga de la batería es baja.

Estimated Assembly Time: 30 minutes
Tiempo estimado de montaje: 30 minutos

https://manualsfile.com
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PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE

HARDWARE CONTENTS/CONTENIDO DEL HARDWARE

Note: Hardware shown actual size./Nota: El hardware se muestra a tamaño real.

Note: The solar area light is shipped with batteries preinstalled.
• Select a location with full and direct sunlight. If installed in a shady area, the battery may not fully charge, resulting in the reduction of working hours.
• Before using the area light, charge the batteries to full capacity after placing the fixture at a selected location. This initial charge should be done 
with the area light connected and in the OFF position. The batteries will reach full charge after two full days of sunlight.
• Wipe the panel every few months to remove dust or debris that might affect the solar charge efficiency.
• Before starting any installation, test the area light for illumination.
• Push the POWER button on the area light to turn ON light.
• The area light should illuminate.
Nota: La luz solar de área se envía con las baterías preinstaladas.
• Seleccione una ubicación que reciba luz solar plena y directa. Si se instala en una zona sombreada, es posible que la batería no se cargue por 
completo, lo que resultaría en una reducción de las horas de funcionamiento.
• Antes de utilizar la luz de área, cargue las baterías a su máxima capacidad una vez colocada la luminaria en la ubicación seleccionada. Esta 
carga inicial debe realizarse con la luz de área conectada y en la posición de APAGADO (OFF). Las baterías alcanzarán su carga completa 
después de dos días completos de exposición a la luz solar.
• Limpie el panel cada pocos meses para eliminar el polvo o los residuos que puedan afectar la eficiencia de la carga solar.
• Antes de iniciar cualquier instalación, pruebe la luz de área para verificar su iluminación.
• Presione el botón de ENCENDIDO (POWER) de la luz de área para encenderla.
• La luz de área debería iluminarse.

x 1 x 1

x 2 x 2

B

INSTALLATION OVERVIEW/RESUMEN DE LA INSTALACIÓN
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To access the battery compartment, unscrew the four screws of the battery cover and remove the battery.
  • When replacing the batteries, make sure to follow the correct polarity shown on the compartment.
  • It is important to re-screw on the battery cover to secure watertight seal.
DISPOSE OF USED BATTERY PROMPTLY. KEEP AWAY FROM CHILDREN.
DO NOT DISASSEMBLE AND DO NOT DISPOSE OF IN FIRE.

Para acceder al compartimento de la batería, desatornille los cuatro tornillos de la tapa y extraiga la batería. 
• Al reemplazar las baterías, asegúrese de respetar la polaridad correcta indicada en el compartimento. 
• Es importante volver a atornillar la tapa de la batería para asegurar un cierre hermético.
DESECHE LAS BATERÍAS USADAS INMEDIATAMENTE. MANTÉNGALAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
NO LAS DESARME NI LAS ARROJE AL FUEGO.

�����
USE RECHARGEABLE BATTERIES ONLY. LITHIUM-ION 18650 3.7V 1200 MAH.

�����
UTILICE ÚNICAMENTE BATERÍAS RECARGABLES. IONES DE LITIO 18650 3.7V 1200 MAH.

�����
Risk of �re and burns. Do not disassemble, heat above 100° C / 212° F or incinerate. 
Keep battery out of reach of children and in its original package until ready to use. 
Dispose of used batteries promptly according to local recycling or waste 
regulations.

�����
Riesgo de incendio y quemaduras. No desmonte, no caliente por encima de 100 °C / 212 °F ni 
incinere. Mantenga la batería fuera del alcance de los niños y en su embalaje original hasta el 
momento de su uso. Deseche las baterías usadas de inmediato, de acuerdo con las normati-
vas locales de reciclaje o gestión de residuos.

Magnets/Imanes

BB

B

AA

B

A

BATTERY REPLACEMENT/REEMPLAZO DE LA BATERÍA

https://manualsfile.com
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OPERATING INSTRUCTIONS/INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Slide the switch from back of the �xture to turn on the light.
 • When set to OFF, the light stays o� at all times until switched to one of the settings.
 • When set to AUTO, the light turns on automatically at dusk and will brighten for 30   
   seconds with motion trigger. During the day it will remain o� and charge.
 • When set to LINK, syncs up to 30 units within 60ft to switch on/o� together in AUTO mode.

Deslice el interruptor situado en la parte posterior del dispositivo para encender la luz. 
 • Cuando está en la posición OFF, la luz permanece apagada en todo momento hasta  
   que se cambia a una de las otras con�guraciones. 
 • Cuando está en la posición AUTO, la luz se enciende automáticamente al anochecer  
    y aumenta su intensidad durante 30 segundos al detectar movimiento. Durante el  
   día, permanece apagada y se carga. 
 • Cuando está en la posición LINK, se sincroniza con hasta 30 unidades (dentro de un  
   radio de 60 pies) para encenderse y apagarse simultáneamente en el modo AUTO.

Motion detected
from sensor

Movimiento detectado
por el sensor

30 ft./pies

MOTION
DETECTION

AREA

ÁREA DE
DETECCIÓN
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